
Smart ePano 360
Uživatelská pøíruèka 

www.rollei.com



2

www.rollei.com

Obsah
Uživatelská pøíruèka ................ 3
Upozornìní ........................11
Recyklace ........................... 12
Varování  o baterii ...................13
Normy ..............................14



3

ÈEŠTINA

Uživatelská pøíruèka
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 1    Smart ePano 360
 2    adaptér pro akèní kameru                           
-3   držák smartphonu
 4    dálkové ovládání
 5   USB kabel



4Technické specifikace

Kapacita baterie 400 mAh
Provozní odbìr 50 až 300 mA
Provozní napìtí 3.3 V až 4.2 V
Nabíjecí napìtí 4.8 V – 5.0 V
Doba nabíjení cca. 2 hodiny
Výdrž baterie 2–3 hodiny (s plnì nabitou baterií)
Jmenovité napìtí 4.5 V DC
Odbìr bez zátìže Max. 55 mA

1 ot./min
15/30/60/90 min/ot.
Max. 20 dB (A)
500 g
V: 65 mm, prùmìr: 59 mm

Rychlost otáèení 
Rychlost ot. - timelapse 
Hluènost 
Max. nosnost 
Rozmìry 
Hmotnost 98 g

Technické specifikace se mùžou bez pøedchozího upozornìní zmìnit. Smartphone a 
akèní kamera nejsou souèástí balení.
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ÈEŠTINA

Indikaèní LED

• Èervená LED: Èervené svìtlo oznaèuje nabíjení. Pøi nabíjení tato LED svítí. 
Pokud je zaøízení plnì nabito, svítit pøestane. 

• Modrá LED: Pokud je zaøízení úspìšnì spárováno pomocí Bluetooth, bude 
svítit modrá LED. V režimu panorama bude LED blikat. V režimu timelapse 
LED svítit nebude a bude blikat indikaèní dioda režimu timelapse. 

• Panoramatická hlava má intergrovanou nabíjecí baterii, doba nabíjení je 2 - 
3 hodiny.

Pozn.: Pokud zapnete zaøízení a èervená i modrá LED støídavì blikají a zaøízení 
se poté vypne, znamená to, že je vybitá baterie. 

USB port pro nabíjení
Indikaèní LED
Vypínaè, tlaèítko panoramatického režimu
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6Indikaèní LED

Indikace timelapse 
Tlaèítko zastavení timelapse 
Nožièky
1/4" závit

Adaptér pro akèní kamery 

Pøišroubujte adaptér pro akèní kamery na
1/4" závit na vrchní stranì panoramatické 
hlavy. Poté pomocí adaptéru upevnìte 
akèní kameru. 
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Adaptér pro smartphone

1/4 závit
Povol
Šroub
Utáhni 
Posuvník

Pøipevnìní 
smartphonu

Natáèení na výšku

Natáèení na šíøku

Našroubujte držák telefonu na 1/4" závit na vrchní stranì panoramatické hlavy. 
Poté upevnìte smartphone do držáku v požadované pozici (na výšku èi na šíøku). 
Povolte šroub otoèením proti smìru hodinových ruèièek, vložte telefon do svìrky a 
otoèením šroubu po smìru hodinových ruèièek svìrku utáhnìte.
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8Dálkové ovládání

Tlaèítko režimu panorama 
Tlaèítko Stop
Vypínaè
Tlaèítko spouštì 
Tlaèítko Time lapse

Pokud je dálkové ovládání zapnuto a indikaèní LED po stisknutí jakéhokoliv 
tlaèítka bliká po dobu 5 vteøin a poté se zhasne, znamená to, že panoramatická 
hlava není pøipojena. 

Pokud je dálkové ovládání zapnuto a indikaèní LED blikne jednou krátce a poté 
zhasne, znamená to, že je dálkové ovládání pøipojeno k panoramatické 
hlavì. 

Toto dálkové ovládání je kompatibilní s Android a iOS a funguje v pásmu 
2,4GHz. Díky tomu je pøipojení velmi stabilní a mùže fungovat na vzdálenosti 
až 10 metrù. 

Dálkové ovládání má pìt funkcí: vypínaè, tlaèítko spouštì, tlaèítko panorama, 
tlaèítko Time lapse a tlaèítko stop.
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Použití

1. Posuòte vypínaè do polohy ON a dálkové ovládání se automaticky spáruje se 
zapnutou hlavou. 

2. Pøipojte panoramatickou hlavu k smartphonu. Zapnìte na smartphonu 
pøipojení Bluetooth a spusťte aplikaci Rollei Smart ePano 360. 

3. Fotografování: Spustì aplikaci fotoaparátu na vašem smartphonu. Stisknutím 
tlaèítka spouštì na dálkovém ovládání poøídíte fotografii. 

4. Tvorba panoramatických fotografií: Pro poøízení panoramatických fotografií se 
pøepnìte do režimu panorama v aplikaci fotoaparátu na vašem smartphonu. 
Pokud stisknete dvakrát vypínaè na panoramatické hlavì, se hlava zaène 
pomalu otáèet po smìru hodinových ruèièek. Pokud vypínaè stisknete tøikrát, 
se hlava zaène otáèet proti smìru hodinových ruèièek. 
Pokud stisknete tlaèítko režimu panorama na dálkovém ovládání, se hlava 
zaène pomalu otáèet po smìru hodinových ruèièek a telefon zaène 
automaticky poøizovat fotografii. Pokud stisknete tlaèítko režimu panorama 
dvakrát, se hlava zaène pomalu otáèet proti smìru hodinových ruèièek a 
telefon zaène automaticky poøizovat fotografii.. 
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5. Timelapse fotografie: Pro poøízení timelapse fotografií se pøepnìte do režimu 
timelapse na vašem telefonu. 
Pokud chcete nastavit funkci timelapse pøímo na panoramatické hlavì, 
stisknìte jednou tlaèítko time lapse (opakovaným stiskem nastavíte interval). 
Po dvojitém stisknutí tlaèítka se zaène hlava otáèet v nastaveném intervalu. 
Pokud používáte dálkové ovládání, je postup naprosto stejný jako pøi ovládání 
pøímo na panoramatické hlavì. 

6. Zastavení: Stisknìte tlaèítko time lapse na hlavì nebo stisknìte tlaèítko stop 
na dálkovém ovládání. Zaøízení mùžete zastavit kdykoliv. Pro vypnutí podržte 
vypínaè po dobu tøí vteøin.

Pozn.: Pokud jste zastavily panoramatickou hlavu, po pìti minutách automaticky 
pøejde do pohotovostního režimu a modrá a èervená LED budou støídavì blikat. 
Po tøech minutách v pohotovostním režimu se zaøízení vypne. Z pohotovostního 
režimu probudíte zaøízení stisknutím jakéhokoliv tlaèítka na hlavì nebo na 
dálkovém ovládání.
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Upozornìní

1. Pro èištìní nepoužívejte chemické pøípravky a silné kyselinové roztoky. 
2. Zaøízení neumisťujte do ohnì nebo ke zdroji tepla. Neskladujte v 

prostøedí s vysokými teplotami. 
3. Zaøízení nemaèkejte nebo neupouštìjte z výšky.



12Recyklace

Recyklace obalù: Rozdìlte obal dle typu a postupujte dle pøíslušných 
zákonù o odpadech.

Likvidace starých zaøízení: Postupujte dle platných zákonù a smìrnic 
o elektroodpadu. Zaøízení nevyhazujte do komunálního odpadu! 
Zaøízení vyhoïte do kontejnerù na elektroodpad nebo na sbìrný dvùr 
elektroodpadu.
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Varování o baterii

• Nikdy nerozebírejte, nedrťte, nepropichujte nebo nezkratujte baterii. 
Neumisťujte baterii do prostøedí s vysokými teplotami. Pokud baterie vytéká 
nebo se nafoukne, pøestaòte ji okamžitì používat.

• Vždy používejte originální nabíjeèku. Pøi použití nevhodné nabíjeèky hrozí 
exploze baterie. 

• Udržujte baterii mimo dosah dìtí.
• Baterie mùžou pøi styku s ohnìm explodovat. Nikdy nevhazujte baterii do 

ohnì. 
• Nesnažte se sami vymìnit baterii a ponechte to na kvalifikovaném prodejci. 
• Baterie se zbavte zpùsobem odpovídajícím platným zákonùm.

 Upozornìní: Výmìna integrované baterie uživatelem není povolena!
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Výrobce tímto prohlašuje, že oznaèení CE bylo zaøízení Rollei Smart ePano 
360 udìleno v souladu se základními požadavky a dalšími odpovídajícími 
ustanoveními následujících CE norem:

EMC directive 2014/30/EU 
RoHS directive 2011/65/CE 
RED directive 2014/53/EU 

2012/19/EC WEEE Directive

Prohlášení o shodì si mùžete vyžádat u prodejce. 
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